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1. Haggadah:

What does the wise [son] say? "'What are these
testimonies, statutes and judgments that the Lord
our God commanded you?' (Deuteronomy 6:20)"
And accordingly you will say to him, as per the
laws of the Pesach sacrifice, "We may not eat an
afikoman [a dessert or other foods eaten after the
meal] after [we are finished eating] the Pesach
sacrifice (Mishnah Pesachim 10:8)."

What does the evil [son] say? "'What is this
worship to you?' (Exodus 12:26)" 'To you' and not
'to him.' And since he excluded himself from the
collective, he denied a principle [of the Jewish
faith]. And accordingly, you will blunt his teeth and
say to him, "'For the sake of this, did the Lord do
[this] for me in my going out of Egypt' (Exodus
13:8)." 'For me' and not 'for him.' If he had been
there, he would not have been saved.

What does the innocent [son] say? "'What is this?'
(Exodus 13:14)" And you will say to him, "'With
the strength of [His] hand did the Lord take us out
from Egypt, from the house of slaves' (Exodus
13:14).'"

And [regarding] the one who doesn't know to ask,
you will open [the conversation] for him. As it is
stated (Exodus 13:8), "And you will speak to your
son on that day saying, for the sake of this, did
the Lord do [this] for me in my going out of Egypt."

העדותמהאומר?הואמהחכם
צוהאשרוהמשפטיםוהחקים

אתהואףאתכם.אלהינוה'
איןהפסח:כהלכותלואמור

אפיקומן:הפסחאחרמפטירין

מהאומר?הואמהרשע
ולא–לכםלכם.הזאתהעבודה

מןעצמואתשהוציאולפילו.
אתהואףבעקר.כפרהכלל
לו:ואמורשניואתהקהה
בצאתיליה'עשהזה"בעבור

היהאלוולא־לו.ליממצרים".
נגאל:היהלאשם,

זאת?מהאומר?הואמהתם
הוציאנויד"בחוזקאליוואמרת

עבדים".מביתממצריםה'

פתחאת–לשאוליודעושאינו
ביוםלבנךוהגדתשנאמר,לו,

ה'עשהזהבעבורלאמר,ההוא
ממצרים.בצאתילי
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אמוראתהואףאתכם.אלהינוה'צוהאשרוהמשפטיםוהחקיםהעדותמהאומר?הואמהחכם
אפיקומן:הפסחאחרמפטיריןאיןהפסח:כהלכותלו

הכללמןעצמואתשהוציאולפילו.ולא–לכםלכם.הזאתהעבודהמהאומר?הואמהרשע
לי.ממצרים"בצאתיליה'עשהזהבעבור"לו:ואמורשניואתהקההאתהואףבעקר.כפר

נגאל:היהלאשם,היהאלוולא־לו.

".עבדיםמביתממצריםה'הוציאנוידבחוזק"אליוואמרתזאת?מהאומר?הואמהתם

ליה'עשהזהבעבורלאמר,ההואביוםלבנךוהגדתשנאמר,לו,פתחאת–לשאוליודעושאינו
ממצרים.בצאתי
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2. יב:כו-כזשמות / Exodus 12:26-27

מָהבְּניֵכֶםאֲלֵיכֶםיאֹמְרוּכִּיוהְָיהָ(כו)
לָכֶם:הַזּאֹתהָעֲבדָֹה

אֲשֶׁרלַיקוֹקָהוּאפֶּסַחזֶבַחואֲַמַרְתֶּם(כז)
אֶתבְּנגְָפּוֹבְּמִצְרַיםִישְִׂרָאֵלבְניֵבָּתֵּיעַלפָּסַח

ויַּשְִׁתַּחֲווּ:הָעָםויַּקִּדֹהִצִּילבָּתֵּינוּואְֶתמִצְרַיםִ

And when your children ask you, ‘What
do you mean by this rite?’

you shall say, ‘It is the passover sacrifice
to the LORD, because He passed over
the houses of the Israelites in Egypt
when He smote the Egyptians, but saved
our houses.’” The people then bowed
low in homage.

Context: Mitzvah of Korban Pesach

3. יג:חשמות / Exodus 13:8

זֶהבַּעֲבוּרלֵאמרֹהַהוּאבַּיּוֹםלְבִנְ�והְִגַּדְתָּ(ח)
מִמִּצְרָיםִ:בְּצֵאתִילִייקְוֹקָעָשָׂה

And you shall explain to your son on
that day, ‘It is because of what the
LORD did for me when I went free
from Egypt.’

Context: Mitzvah of Matzah

4. יג:יד-טזשמות / Exodus 13:14-16

מָחָרבִנְ�ישְִׁאָלְ�כִּיוהְָיהָ(יד)
אֵלָיוואְָמַרְתָּזּאֹתמַהלֵאמרֹ
מִמִּצְרַיםִיקְוֹקָהוֹצִיאָנוּידָבְּחזֶֹק
עֲבָדִים:מִבֵּית
פַרְעהֹהִקְשָׁהכִּיויַהְִי(טו)

בְּכוֹרכָּליקְוֹקָויַּהֲַרגֹלְשַׁלְּחֵנוּ
ועְַדאָדָםמִבְּכרֹמִצְרַיםִבְּאֶרֶץ
לַיקוֹקָזבֵֹחַאֲניִכֵּןעַלבְּהֵמָהבְּכוֹר

And when, in time to come, your son asks you,
saying, ‘What does this mean?’ you shall say to
him, ‘It was with a mighty hand that the LORD
brought us out from Egypt, the house of bondage.

When Pharaoh stubbornly refused to let us go,
the LORD slew every first-born in the land of
Egypt, the first-born of both man and beast.
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בְּכוֹרוכְָלהַזְּכָרִיםרֶחֶםפֶּטֶרכָּל
אֶפְדֶּה:בָּניַ
ידְָכָהעַללְאוֹתוהְָיהָ(טז)

ידָבְּחזֶֹקכִּיעֵיניֶ�בֵּיןוּלְטוֹטָפתֹ
מִמִּצְרָיםִיקְוֹקָהוֹצִיאָנוּ

Therefore I sacrifice to the LORD every first male
issue of the womb, but redeem every first-born
among my sons.’

“And so it shall be as a sign upon your hand and
as a symbol on your forehead that with a mighty
hand the LORD freed us from Egypt.”

Context: Mitzvah of Bechor (sacrifice or redeem)

5. ו:כ-כהדברים / Deut. 6:20-26

מָהלֵאמרֹמָחָרבִנְ�כִּי־ישְִׁאָלְ�
אֲשֶׁרוהְַמִּשְׁפָּטִיםוהְַחֻקִּיםהָעֵדתֹ
אֶתְכֶם׃אֱ�קינוּה'צִוָּה

לְפַרְעהֹהָייִנוּעֲבָדִיםלְבִנְ�ואְָמַרְתָּ
בְּידָמִמִּצְרַיםִה'ויַּוֹצִיאֵנוּבְּמִצְרָיםִ
חֲזָקָה׃

גְּדלִֹיםוּמפְֹתִיםאוֹתתֹה'ויַּתִֵּן
וּבְכָל־בֵּיתוֹבְּפַרְעהֹבְּמִצְרַיםִורְָעִים

לְעֵיניֵנוּ׃

הָבִיאלְמַעַןמִשָּׁםהוֹצִיאואְוֹתָנוּ
אֲשֶׁראֶת־הָאָרֶץלָנוּלָתֶתאתָֹנוּ
לַאֲבתֵֹינוּ׃נשְִׁבַּע

אֶת־כָּל־הַחֻקִּיםלַעֲשׂוֹתה'ויַצְַוּנֵוּ
לְטוֹבאֱ�קינוּאֶת־ה'לְירְִאָההָאֵלֶּה

הַזֶּה׃כְּהַיּוֹםלְחַיּתֵֹנוּכָּל־הַיּמִָיםלָנוּ

כִּי־נשְִׁמרֹתִּהְיהֶ־לָּנוּוּצְדָקָה
הַזּאֹתאֶת־כָּל־הַמִּצְוהָלַעֲשׂוֹת
(ס)צִוָּנוּ׃כַּאֲשֶׁראֱ�קינוּה'לִפְניֵ

When, in time to come, your children ask you,
“What mean the decrees, laws, and rules that the
LORD our God has enjoined upon you?”

you shall say to your children, “We were slaves
to Pharaoh in Egypt and the LORD freed us from
Egypt with a mighty hand.

The LORD wrought before our eyes marvelous
and destructive signs and portents in Egypt,
against Pharaoh and all his household;

and us He freed from there, that He might take
us and give us the land that He had promised on
oath to our fathers.

Then the LORD commanded us to observe all
these laws, to revere the LORD our God, for our
lasting good and for our survival, as is now the
case.

It will be therefore to our merit before the LORD
our God to observe faithfully this whole
Instruction, as He has commanded us.”

Context: All the mitzvot

6. Mekhilta de-Rabbi Yishmael 13:14
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(Exodus 13:14) "And it shall be if your son asks
you tomorrow": "tomorrow" may indicate" in the
present," and it may indicate "in time to come."
(Exodus 17:9) "Tomorrow I will stand on top of the
hill" — in the present. (Joshua 22:24) "Tomorrow
your children might say to our children" — in time
to come. (It is written, Devarim 6:20) "If your son
asks you tomorrow (i.e., in the time to come): What
are the testimonies and the statutes, etc.": There
are four sons: a wise son, a wicked son, a simple
son, and one who does not know how to ask. What
does the wise son say? "What are the testimonies
and the statutes and the judgments that the L-rd
our G-d commanded us?" — you, likewise, "open"
to him in the halachoth of Pesach — "ein maftirin
achar hapesach afikoman." What does the wicked
son say? (Exodus 12:26) "What is this (Pesach)
service to you?" "to you" and not to him. Because
he disassociated himself from the congregation
and denied the foundation (of the faith), you,
likewise, blunt his teeth and tell him (Ibid. 13;8)
"Because of this (the mitzvoth) the L-rd wrought for
me when I went out of Egypt." For me and not for
you. Had you been there, you would not have
been redeemed. What does the simple son say?
(Ibid. 14) "What is this?" And you shall tell him
(Ibid.) "With might of hand did the L-rd take us out
of Egypt from the house of bondage." And he who
does not know how to ask, you open for him, as it
is written (Ibid. 8) "And you shall tell your son on
that day, etc." Variantly: "What are the testimonies
and the statutes, etc.": R. Eliezer says: Whence is
it derived that if there were a company of sages or

ישמחרבנךישאלךכיוהיה
לאחרמחרוישעכשיו,מחר
לאחרמחרהריזאת,מהזמן.
הזה,האותיהיהמחרזמן.

עכשיו.מחרהריח)(שמות
לבנינובניכםיאמרומחר

לאחרמחרהריכג)(יהושע
החקיםהעדותמהזמן.

אומרנמצאתוהמשפטים
חכםאחדהם,בניםארבעה
ואחדתםואחדרשעואחד
מהחכםלשאול.יודעשאינו
והחקיםהעדותמהאומר,הוא

אלהינוה'צוהאשרוהמשפטים
לופתחאתהאףאותנו,

מפטיריןאיןהפסחבהלכות
מהרשעאפיקומן.הפסחאחר
הזאתהעבודהמהאומר,הוא
שהוציאולפילו.ולאלכםלכם,
בעיקר,כפרהכללמןעצמואת
ואמורשניואתהקההאתהאף
ליה'עשהזהבעבור–לו

לייב).(שמותממצריםבצאתי
הייתלאשם,הייתאילולךולא

מהאומר,הואמהתםנגאל.
ידבחוזקאליוואמרת–זאת

מביתממצריםה'הוציאנו
אתלשאול,יודעושאינועבדים.
לבנךוהגדתשנאמר–לופתח
מהאחר)(דברוכו'.ההואביום

מניןאומראליעזרר'העדות,
חבורההיתהשאםאומראתה
תלמידיםשלאוחכמיםשל
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of disciples they must occupy themselves with the
halachoth of Pesach until midnight? From "What
are the testimonies, etc."

פסחבהלכותלעסוקשצריכים
מהנאמרלכךחצות,עד

וגו'.העדות

7. Yerushalmi Pesachim 10:4

Rabbi Cheya taught, Corresponding to four sons did
the Torah speak; a wise son, an evil son, an
innocent son and a son who doesn't know to ask.

What does the wise son say? "'What are these
testimonies, statutes and judgments that the Lord
our God commanded us?' (Deuteronomy 20:6)" And
accordingly you will say to him, "'With the strength of
[His] hand did the Lord take us out from Egypt, from
the house of slaves.' (Exodus 13:14)"

What does the evil son say? "'What is this worship to
you?' (Exodus 12:26) What is this toil that you make
us toil each and every year?" Since he excluded
himself from the collective, accordingly you say to
him, "'For the sake of this, did the Lord do [this] for
me.' (Exodus 13:8) 'For me' did He do and not for
'that man.'

If 'that man' had been there, he would not have been
worthy of ever being saved from there."

What does the innocent [son] say? "'What is this?'
(Exodus 13:14)" And accordingly you will teach him
the laws of the Pesach sacrifice, that "We may not

ארבעהכנגדחייהר'תני
בןחכםבןתורהדיברהבנים
יודעשאינובןטיפשבןרשע

לשאול.

ו)(דבריםאומרמהוחכםבן
והחקיםהעדותמה

ה'צוהאשרוהמשפטים
אמוראתהאףאותנואלהינו

ידבחזקיג)(שמותלו
מביתממצריםה'הוציאנו
עבדים.

יב)(שמותאומרמהורשעבן
מהלכםהזאתהעבודהמה

מטריחיןשאתםהזההטורח
מכיוןושנהשנהבכלעלינו

הכללמןעצמואתשהוציא
(שם)לואמוראתהאף

עשהליליה'עשהזהבעבור
עשה.לאהאישלאותו
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eat an afikoman [a dessert or other foods eaten after
the meal] after [we are finished eating] the Pesach
sacrifice, so that a person should not get up from
one eating group to another eating group."

And [regarding] the son who doesn't know to ask,
you will open [the conversation] for him first. Rabbi
Yosa said, "The Mishna said, 'and if the son has no
understanding [in order to ask questions], his father
teaches him [to ask].'"

במצריםהאישאותוהיהאילו
משםלהגאלראויהיהלא

לעולם.

מה(שם)אומרמהטיפש
הלכותלמדואתאףזאת

אחרמפטיריןשאיןהפסח
יהאשלאאפיקומןהפסח
ונכנסזומחבורהעומד

אחרת.לחבורה

אתלשאוליודעשאינובן
יוסהא"רתחילהלופתח

איןאםכןאמרהמתניתא
מלמדו:אביובבןדעת

8. Kli Yakar Ex. 12:11

“Even you blunt his teeth” - but it has
not yet explained what sets his teeth
on edge. . . . From this verse it will be
understood that because of this
Pesach offering God did for me when I
left Egypt and saved us from the
plague, and on his own the wicked son
will understand “for me but not for
him,” for if he had been there he
certainly would not have done the
serviceand then he would not have
been redeemed, but rather would have
been struck down with the Egyptians.

פירשלאועדייןשיניואתהקההאתהואף
פירושעשהכןעלשיניו,המקהההדברמה
שמןואמרהואפסחזבחואמרתםפסוקעל

ליה'עשההפסחזהשבעבוריובןזהפסוק
יביןוממילאהנגף,מןוהצילנוממצריםבצאתי
היהלאודאישםהיהאילוכילוולאליהרשע
נגוףהיהאלאנגאלהיהלאואזהעבודהעובד
שיניו:אתיקההובזההמצריםעם
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9. Beit Ha-Levi Shemot 12

אחדבןגםלוישהבניםובתוךביתובניכלעםהסדרעלמיסבכשהאבבדמיוןסבירנדהנה
חלקואחדלכלנותןואביוהשולחןעלמסוביםוכולםהואבניובכללהריועכ"זמינותמלארשע
בובויאכללאנכרבןוכלערלכלכ"ח)(דףבפסחיםחז"לשדרשווכמוומרורומצהכוסותבד'
עלשהואפסחאכילתזמןכשמגיעהסעודהובסוףומרורבמצההואאוכלאבלאוכלאינו

שלאהואמוזהרכייעןלונותןואינודולגולהרשעהפסחמבשרחלקואחדלכלנותןהשובע
וזהלכם,הזאתהעבודהמהככרוכיאוצועקשואלהרשעואזמעשיושנתנכרולמילהאכילו
נותניםאיןוליעושיםבעצמכםאתםזומצוהמדועכןצועקבעצמוהרשעלוולאלכםשלהדיוק
עצמכםמבדיליםואתםכמוכםממצריםיצאתיאנכיוגםכמותכם,יהודיאינניוכיבהחלק

לובאהזהועלמהמשכילים].כמהבפיהיאמורגלהזושאלהכייבין[והמביןאותי.ומרחיקים
לעילשנתבארוכמונגאלהיהלאשםהיהאילוממצריםבצאתיליה'עשהזהבעבורהתשובה
חלקלושאיןמיוממילאפסחגאולתצמחהוממנההעתידהוהואפרהשלהואדהעיקר
וכמש"נ:כללנגאלהייתלאשםהייתואילופסחבגאולתחלקלואיןומשיחפרהבגאולת

10. Torat Mosheh (Hatam Sofer) Vayikra/Haggadah

עינינותקהינה.בניםושניבוסראכלואבותכ"ח)ל"א(ירמי'כתיב.שניואתהקההאתהואף
איןאבלמלומדה,אנשיםמצותמצותיהןכלועושיםה'מדברסרושלאאעפ"יהאבותכירואות

מורהשוםפנימקבלואינומוסר,אותורהדברשוםפיהםעלישמעולאלומדיםולאשומעים
מוסר,ליקחראוולאבפיהםשגורשמיםשםמאבותיהםושומעיםרואיםשאינםוהבניםתורה,
נבילות,אוכליןואינםתפיליןומניחיםשבתששומריםושטותשגעוןאבותיהםמעשינחשבלהם
פרינגמרשלאכבוסרהאפיקורסותאכלואבותיהםכילהאשימםואיןישראל,מכלליוצאיםע"כ

יושבשבנוהרשעלאביהגדהבעלדמרמזוהיינושניהם.מקההובניהםעדיין,אצלםהמינות
גםפי'אתה,ואףבעיקר,כפרהכללמןעצמואתשהוציאלפי(וזהבעיקר,וכופרשולחנועל

זהשלשניוהוקהולאבוסראכלתלאאםולאחריולפניוונדרשאביו,אתה

11. ד:יאבניםבני

Sometimes it is necessary to cut contact with
the wicked child, even though he is our child,
to push him away and not even have a

הבןעםמגעלנתקצורךישלפעמים
ולאלדחותובננו,שהולמרותהרשע
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dialogue with him, as long as he is attempting
to mess us or his other brothers up. This is a
painful explanation, but exigent.
But there is also another message. The same
verse serves in the Haggadah as the
response to the wicked child and to the son
who does not know how to ask. Which is to
say, sometimes the border between the two is
blurry. It is possible to mistake one who does
not ask because he is not interested in getting
an answer, and one who does not ask
because he does not know what and how to
ask, about whom it says, “you open for him,”
and it is a mitzvah to bring him close. May it
be God’s will that we know how to distinguish
between the types of sons.

עודכלהידברות,אפילועמולקיים
שאראתאואותנולקלקלמנסההוא

נחוץ.אךכואב,הסברזהואחיו.

הפסוק,אותואחר.מסרגםישאך
לאמרההואביוםלבנך״והגדת
בצאתיליה׳עשהזהבעבור

הןכתגובהבהגדהמשמשממצרים,״
לשאול.יודעשאינולמיהןהרשעלבן

השניםביןהגבוללפעמיםלאמר:
שאינומיביןלטעותאפשרמטושטש.

לקבלמעוניןשאינומשוםשואל
מפנישואלשאינומילביןתשובה,
ושעליולשאול,ואיךמהיודעשאינו
לקרבו.ומצוהלו״פתח״אתאמרו
לבן.בןביןלהבחיןשנדערצוןיהי

12. Likutei Maharil

כיתאוה,עלמרומזשןכיתאוה,חלישותהיינוהקהה,רקתכה,כתיבולאשניו,אתהקההוי"ל
וע"יהתאוות,הרע,ליצרעיקרזהכיא),גקמא(בבאלהנאתובכותלנתחככהדשןתולדה
תאוותו.שיתמעטהיינושיניו,אתתקהההסיפור

13. Levush Mordechai
(Rabbi Moshe Mordechai ben R. Zvi Chaim Epstei, co-RY of Slabodka with R
Isser Zalmen Meltzer; founding RY of Hebron)

בלימצריםיציאתלזכורהמצוה,מעשהבליהמצוהבטעםלהסתפקלאמדועשואלהרשע
המצהאכילתעבודת
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14. Imrei Emes
(1866-1948, R Avraham Mordechai Alter from Gur, son of Sfas Emes)

פסחשלראשוניםימיםויקראאמתאמרי
חכםאיתאהטעם,שישארכדיאפיקומןהפסחאחרמפטיריןאיןוברשב"ם)בקיט(פסחיםאיתא
כגוןהשי"תשלעדותשהןישהתורהבמצוותוהמשפטים,והחוקיםהעדותמהאומרהואמה

ואלהא)כא(שמותהפסוקעלברש"יכדאיתאמחייבןשהשכלמשפטיםשהןוישותפיליןשבת
טעםבליחוקיםשהםוישהאדם,לפנילאכולומוכןהערוךכשלחןלפניהםתשיםאשרהמשפטים
גםובאמתבה,ישטעםומהוכו'ישראלאתמוניןהעולםואומותשהשטןפרהגביכדאיתא
והחכםנעלם,שהטעםאלאפרהטעםמגלהאנילךד)יט(במד"רכדאיתאטעםישלחוקים
מגליןשאיןהיאהאמתאולםהחוקים,טעמילושיתגלוהיינוהמשפטיםכמוהחוקיםשיהיומבקש

בזכותורקהטעםשידעמבליבאמונההמצוותאתמקודםשמקייםלמירקהחוקיםטעמיאת
זהועלבשאלת),ד"ה(תרל"אאמתבשפתכדאיתאהטעםלהתגלותכךאחרזוכיןהאמונה
כדאיתאמצההיאהראשונההמצוהומרור,מצהפסחזה,בלילהשמקיימיןהמצוותג'מרמזין
מרשהואמרוראוכליםכךואחרטעם,שוםאיןולמצהפסחיםבלילימצותחוטפיןא)קט(פסחים

לשבחטעםבושישפסחלאכילתזוכיןבאמונההללוהמצוותשמקיימיןאחרורקטעם,בלי
כהלכותלואמוראתהואףלחכםשמשיביןוזההשבע,עלנאכלשפסחא)ע(פסחיםכדאיתא
במצוהמידהרשעאבלהחוקים,טעםגםלהשיגיזכהכךטעםבויששהפסחשכמוהפסח

הטעםשמשיגבמהאףולכןלכם,הזאתהעבודהמהבאומרוובועטהטעםמבקשהראשונה
רשב"ם(עי'שאיתאוזהכללהטעםירגיששלאהיינוחמיצותלשוןהואהקההשיניו,אתהקהה
אחרמפטיריןאיןאומריםולחכםטעם,להרגיששלאהיינומןאפיקואפיקומןב)קיטפסחים
טעם.שירגישהיינואפיקומןהפסח

***
פסחשלראשוניםימיםויקראאמתאמרי

עדהרבההתייגעבודאיהחכם(הגדה),והמשפטיםוהחוקיםהעדותמהאומרהואמהחכם
איןעדהיאמצריםשיציאתאלאתאמן,אלמצאתיולאיגעתיב)ו(מגילהאיתאוהלאכן,שאמר
ונתתוגו'לךאתןמהשאלט)ה,גא'(מלכיםשכתובמהבבחינתהואהחכםותכלית,סוף

ואזלהתייגערוצהואינוידיואתחובקוהרשעשמים,מלכותעולקבלתשזהשומעלבלעבדך
ומתקייםלוולאליוזהוחברו,וחלקחלקונטלוכו'זכהב)טו(חגיגהכדאיתאחלקונוטלהחכם

יגיעהישאםתרמ"ח)יתרו(שפ"אדקדקאאזז"לתאמן,ומצאתייגעתיב)ו(מגילהשאיתאמה
עצהאיןלרשעהרשע,חלקגםמוצאהואעצמואתמייגעהחכםשכאשראלאמציאה,זואיןהרי

וזהובאגודהכולםשמצטרפיןחלבנהגביב)ו(כריתותכדאיתאהכללבתוךלהכללרקאחרת
הזאתהעבודהמהואומרבזהרוצהאינוהרשעאבלאזוב,אגודתולקחתםכב)יב(שמותדכתיב
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ב)ה(חוליןשאיתאכדרךוכו'העדותמהאומרהחכםשיניו,אתהקההאתהואףואזלכם
לכל.ושואלבענוהנוהגהואזאתכלעםשיודעהגםכבהמה,עצמןומשימיןכאדםבדעתערומים
***

פסחשלראשוניםימיםויקראאמתאמרי
א)מז(סוטהכדאיתאאותוגםלקרבצריךוהלאשיניו,אתהקההאתהואףהרשעעלאומרים
האומהשלהשורשהואמצרים,יציאתשפסח,אלאמקרבת,וימיןדוחהשמאלתהאלעולם

לשאלתהחכםשאלתביןהחילוקחלילה,תיקוןלואיןלשובנפעלאינוכזהבזמןואםהישראלית
ולאלו,ולאליברמזלומשיביןולכןלהרעאבלחכםהואהרשעגםהשאלה,מתנועתניכרהרשע
לך.ולאאומרים
***


